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Crani mgiecniBHo-iMmeHHHKOBI croBocnionydeHts (CHAIC), Marouu CTpyKTypy NpeUKaTtiB, (QYHKI[IOHYIOTh ¥ MOBI
SIK CHHTCTUYHI JIi€CIOBa, 2 TOMY CTAHOBJISITh 3HAYHUH IHTEPEC IUIsl aCTICKTYaJIbHUX JOCTIHKCHb. Y CTATTI 3I1HCHEHO
acnekryanbny knacudikaifiro CAIC Ha o' ATh TPYI: AOCSITHEHHS, BUKOHAHHS, JTISUTbHOCTI, CTATUBH Ta ceMellb(haKTHURH,
— a TaKOX JIETAJIHO PO3IIISTHYTO i1 KpuTepii.

KirouoBi cioBa: ceMenb()akTHBH, JOCSITHEHHS, BUKOHAHHS, MPEIUKATH MisJIBHOCTI, CTATHBH, IHKPEMEHTAJIbHA
TeMa, TPaHUYHICTb.

KoanakoBa I'. 0. AcnekTyajibHble KJIACCHI VCTOWYMBBIX IJIATQJbHO-CYOCTAHTHMBHBIX CJIOBOCOYETAHMIA.
YcroituuBeie riaronsHo-cyocranTuBHbie couetanus (YI'CC), uMest CTpYKTYpy NPEAUKaTOB, (QYHKIIMOHUPYIOT B SI3BIKE
KaK CHHTETHYCCKHE IJIarojibl, TEM CaMbIM IIPEICTABIAA OCOOBIM HHTEpEC I ACHCKTOJIOTMYCCKUX HCCIICIOBaHHU.
CornacHO NMPOM3BENEHHON B CTaThe aCleKTyaJbHOH KIacCH(UKAIMU BBIACIEHBI MATh acnekTyanbHbeix rpymn YI'CC:
JIOCTYDKCHUS, BBITIOTHEHUS, ACATEIbHOCTH, CTATHBBI U ceMellb(hakTUBBL. OmpeecHbl KPUTEPUHN TIPEIOKECHHOM Kiac-
CU(UKAIINY.

KiroueBnble ciioBa: ceMenb(haKTHBBI, TOCTHIKCHHS, BBIMOJHEHUS, TMPEAUKATHI ACATSILHOCTH, CTaTUBBI, HHKpE-
MEHTaJIbHAas TeMa, PeeTbHOCTD.

Kolpakova H. Yu. Aspectual Classes of Fixed Verbo-Nominal Phrases. Fixed verbo-nominal phrases
(FVNPs), having the structure of predicates, function in language as synthetic verbs, thereby being of particular interest
to aspectual investigations. The article presents the aspectua classification of FVNPs into achievements, accomplish-
ments, activies, states and semelfactives and dwells upon the criteria on the basis of which the classification has been
made.

Key words. semelfactives, achievements, accomplishments, activities, statives, incremental theme, telicity.

IMocranoBka HAyKOBOI MpodJeMu Ta ii 3HAYeHHS. AHAJTI3 OCTAHHIX JAOCTIIKeHb 1i€i mMpodJaemMu.
AcrniekTyanbHa Kiacuikaiis miecniB! Ha MOCATHEHHS, BUKOHAHHS, MisUIbHOCT] Ta CTATHBH 3. Benmnepa [10]
Jlajia TOIITOBX YMCICHHUM JHUCKYCISM 11010 MMOBIPHOCTI 1 MPaBOMIPHOCTI BU3HAYCHHSI aCIeKTy Ha piBHI
niecnoBa. BUBUCHHIO 1100 mUTaHHs mpucBsyeHi pochimkenns . dayri [4], b. Kompi [6], K. Cwmit [9],
E. baxa [1], C. Porcraiin [7, 8]. IIpobiaema BenmiepiBchkoi kiacuikarii momsrae y BuOopi Kputepiis:
o3Haka [+/-tdliC] He MOke OYTH XapaKTEPUCTHKOIO TIECITIB, OCKIIbKA TPAHWYHICTh B aHTIIHCHKIH MOBi BH-
3HAYaloTh Ha PiBHI CJIOBOCHONYYEHHS, a iHOAl U 1toro peueHHs. Craii TiecTiBHO-IMEHHHKOBI CIIOBOCIIONY-
yenns (CHIC), matoun crpykrypy npeaukatiB (V + VN/N), Ha nepiimii morisij, He CTAHOBISTH TPY/IHOIIIB
y TIOMIJII Ha acTeKTyalbHi KiacH i o3Haka [+/-téiC] € abComOTHO aruTikKaTHBHOIO Ta BU3HAYAIBHOIO Y IXHii
xapakrepuctulli. [Ipore, He3Baxarouu Ha cBoro aHamiTHaHy OynoBy, C/IIC QyHKIIOHYIOTE Y MOBI SIK CHHTE-
THUYHI JIi€ECTIOBa 1, SIK OyJIO CIOCTEPEKEHO, TPaHUYHICTh IX YacTO BU3HAYAIOTh HE BCEpPENUHI caMOi KOH-
CTPYKILii, a ii IpAMUM JOAAaTKOM, SIKUH y IbOMY BUIAJKY BHCTYIIA€ iIHKPEMEHTAIBHOI TEMOIO.

Tepmin “inkpeMenTaapHa Tema”, 3anpononoBanuii 1. Jlayri [4] sk mpoTopois martierca, 1o BCTymae B
oMOMOp(HUIN 3B’ 30K 13 [i€l0, MO3HAYCHOKO JIECIIOBOM, 1 Hajga€ il T'PAaHUYHOTO 3HAYCHHS, OCKLIBKH
KyJIbMIHAIII HacTaHE TOJI, KOJIM IHKpeMEHTaIbHA TeMa KPOK 3a KpokoM Buuepnae cebe. Tak, Hanpukiam, y
pedensi | was giving the chimney a quick sweep [BNC AMS5 1145] npsimuii nogatok (the chimney) kos-
cTpykiii to give a sweep (i HenpsiMuii 10AaTOK JiecioBa tO give), sikuii epeiiMae Ha cebe QyHKILII0 iHKpe-
MEHTAIBHOI TEMH, HaJa€ Iill Jil TPaHUYHOTO 3HAYCHHS: BOHA Ma€ CEMAaHTHYHO BOYJNOBaHY KyJIbMiHATHBHY
TOYKY, 10 Oy/e AOCATHYTa TOI, KOIH Bech auMoxia (the chimney) mouncrsars. Taka HeBiAMOBIAHICTE MiX
dopmoto 1 pynkionyBanHsm CHAIC He Morina He BioOpa3uTucs y mijdopi KpUTEpiiB AIst X acmeKTyarbHOT
knacudikamii. Mera craTTi — HmpoaHaNi3yBaTH i KPHUTEPii 1 JaTH YITKUH OMKC acleKTyallbHUM KilacaM

© Konnaxosa I'. 1O., 2011
! I3 mpuknaniB, sxi 3anporonysas 3. Benep, BHHO, 110 #oro KIacu}ikallis BUXOIUTE 32 MeXi Ji€ciIoBa i csrae
MpeauKaTa, OCKIIBKH OfIHE 1 Te K AieciaoBo (Hampukias, {0 run) HaJeXuTh MO ABOX KATErOpii: SK MOHOJEKCeMHa
OJIMHHUIL — JI0 KaTeropii il i sik mpeaukat tO run a mle — 10 BUKOHaHHS.
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CJIC, BuBenenuM Ha iX OCHOBI. JloCimiKeHHs IPOBEIEHO Ha OCHOBI BUOIpKH 13 BpuTaHChKOro HallioHa b-
HOTO Kopmycy, sika Hamiuye 1500 oguans CJIC.

Bukian ocHoBHOro Mmartepiany W OOIpYHTYBaHHSI OTPMMAHHUX pe3yJbTaTiB AOCTiAKeHHA. 3a
cBo€ro KarteropianpHO cemaHTHKO0 CJIIC penpe3eHTYIOTh I'ATh aCHeKTYJIBbHUX KIIAciB IPEIUKATIB:
1) nocsruenns (achievements), 2) suxonanus (accomplishments), 3) npenukatu pisuibHOCTI (activities),
4) cratusu (statives), 5) cemenbdakrusu (Semelfactives) (mus. tadm. 1).

Tabnuys 1

AcnektyaabHuii | [+/-chan- | [+/-sta- | [+/-S-cum- [+/-telic [+/-dy-

knac CUIC g€l ges] | mulative] | ambiguity] | namic] Tpuiaam

to take a departure,
JlocsrHeHHs + - - + + to make an arrival,
to make a discovery

to do atest,
Bukonanus + + - - + to do trandation,
to give a sweep,

to havearun,
HistmeHoCTI - + + - + to haveadrive,
to do writing

to keep balance,
Cratusu — + + — — to have a bdli€f,
to have adesire

to giveajump,
CemenbdhaKkTuBH - - + - + to give a crack,
to take a glimpse

L1 xnmacudikallis IPyHTYETbCS Ha TAaKUX KPHUTEpisx, sIK: JUHaMiuHicTh/cTatmuHicTs [+\-dynamic],
3MiHa crany [+\-change], HasBHICTh CKIaIHOT BHYTPILIHBOI CTPYKTYpH [+/-Stages]|, a Takox HasBHICTH (200
PE3UCTEHTHICTh 10) JABO3HAYHOI iHTeprperallii mpu (opmi MHOXKHHH IMEHHOro KommoHeHTa [+\-telic
ambiguity]. PosrisHeMo KOXeH 3 IiX KPUTEPilB IeTaabHO.

Osnaka [+\-stages| 3mauHO0 MipoI0 CIIBBIAHOCHUTRCS i3 KpuTepismu [+/-dynamic] ta [+/-durative], mo
ix 3amporonyBaB 3. BeHmiep, oCKiibKH J0MoMarae BinpisHUTH ctaTuBH (States) Bin miit (events), a Takox
MUTTEBI Ai1 Big TpuBaiux. [Ipeaukaty 3 o3Hakowo [+stages] (mpeaukati KaTeropii MisUTbHOCTI Ta BUKOHAH-
HS) MAIOTh CKJIQJIHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY: CKIaJatoThes i3 crafiil (pas), ToMy iX y)KHBAIOTh Y TPHUBAIHX
vacax. 3a BusHaueHHsM @. Jlenamana, pedeHHs y TpuBatii ¢opmi o3Hauae, 110 neBHa craais (dasza) mii,
MMO3HAYEHOT MPeaUKaTOM/ TiECTOBOM, BifOyaacs abo BiOyBaeThCs, 1€ €' € CTaMicl0 MpeanuKaTa e, Ipu [bOMY
¢ mepexoauth y e [5]. TIpore, sk mokaszano mociimkenns, icuytors CIIC Ta MOHOJIEKCEMHI €KBiBaJleHTH,
110 HE MICTATh CTaJIil, ajie BYKMBAIOTHCS Y TPUBAIMX vacax. Lle kimac koHCcTpykiii, ki E. bax kiacugikysas
sk “ muHamiudi cratuBu” [1, 325]: to have a degp — to sleep. ¥V upomy gociipkeHHi iX KacuikyoTh K
OJIMHMIII KaTeropii MissIbHOCTI, TOMYy O3HaKa [+/-dynamic] e BuzHauanbHOW TyT. JlOCSTHEHHS, SIKi MTO3HaYa-
FOTh MUTTEBI [Ii1, HE MOJKYTh MICTHTH CTajiil 3a Bu3HadeHHsAM. CTaTHBH MMO3HAYAIOTH OMHOPiAHY (rOMOTeH-
Hy) JIif0 Ha KO)KHOMY eTarmi i1 3[iiCHEeHHs, [0 YHEMO)KJIMBIIIOE BH3HAYCHHS CTaliil y TXHIH BHYTpIIIHIi
CTPYKTYpi; BOHM HE IependadaroTh Hi 3MiHHM, Hi JUHAMIKU: SKIIO ¢ € MOMEHTOM Jii npeaukara £, a a' €
craniero £, Tonl 3a BU3HAYEHHSM CTaTUBIB a = a' = E.

Osnaka [+change] xapakTepusye TpeankaTH OOCSATHEHHS Ta BHKOHAHHS, sAKi IepeadavaroTh 3MiHy
cTaHy, TOOTO JIOCATHEHHS KyJIbMiHATHBHOI TOYKH. Take TPaKTyBaHHS 3MiHHU SIK TIEPEIyMOBH TPaHUYHOCTI
npeankara HanekuTh C. Porcraitn [8, 154-156; 7, 44] i 3Ha4HO BiAPi3HAETHCS BiJ KIIACHYHOTO BU3HAYEHHS
. Hayti mpo Te, 110 BCi AWHAMIUHI MpeAWKaTd TependavyaroTh 3MiHY CTaHy: JUIS MPEAUKaTiB KaTeropil
TISTTBHOCTI, SKi HE € TpPaHUYHUMH, — Ii¢ 3MiHa (4epryBanus) crafiii [4, 168]. V mpoMy A0CTiKeHHI 10TpH-
Myemocs Bu3HaueHHs 3MiHM C. PoTcTaiiH 1 Ha OCHOBI bOT0 KIacH(ikyeMo MpeAUKaTH KaTeropii JisuTbHOCTI
sk [-change].

Osnaka [+/- S-cummulative] € Bu3Ha4YaIbHOW Ul BUALICHHS ceMelb()aKkTHBIB SK OKPEMOIO acIeKTy-
anpHoro kiacy CJIIC Ta iXHIX MOHOJIEKCEMHUX JIE€CTIBHUX CKBIBAJICHTIB. S-KyMYJSTHBHICTD — 1€ OMEpallist
CYMYyBaHHS, SIKa € alIiIKaTUBHOIO JUIS JIECIIB 1 MPEIUKATIB, 10 He nepeadayaroTh 3MiHM cTany. [Bi ail mpe-
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JIMKaTa/miecoBa MOYKHA CyMYBATH B OJIHY JIiFO JIMIIIC 32 YMOBH, 1110 BOHH € TeMITOpaiibHO npuiieriumu [8, 188] —
PETPE3eHTYIOTh JIAHIIOT MOCTIIOBHHX /il 0e3 pO3pHUBIB, Yy SKOMY KiHIIEBa TOYKA IEPIIOl Ail € MOYaTKOM
macrymuoi. O3Haka [+Change] yHeMOXKIIMBITIOE TaKy 3aKOHOMIPHICTB, TOMY IO, 3a BH3HA4YeHHSIM Kamiria,
MICS i, 1110 T03HAaYa€e 3MIHY BiJ a 10 YWa, 3a YMOBHM OJHAKOBOI'O CKJIaJly YYaCHHUKIB HE MOXKE B1IOyBaTHCS
Taka )X cama 3MiHa 0e3 MorepeHbOro MOBEPHEHHs Bifl Wa 10 a [7, 47]: Mmu He MokeMmo npubyBaTu (arive)
3 TOYKH A B TOUKY b Kinibka pasiB 0e3 morepeiHbro moBepHEHHS B TOUKY A.

3 BOro BUILIMBAE, IO MPESIUKATH Ta IIECIOBA KATEropil TOCATHEHHS 1 BUKOHAHHS € PE3UCTCHTHUMH
1o o3uaku [+/-S-cummulative], Tozi sk craTuey, ceMenb()aKTHBH Ta JI€CIOBA KATEropil MisSUTbHOCTI MOKYTh
OyTu 3i0paHi omepariiero cyMyBaHHs B oaHy Aito. € takox rpyna CIIC tumy (@) to do (a) trandation Ta (6)
to give satisfaction, sixi kmacudikyeMo K IBO3HAYHI, OCKIIBKH 3aJI€KHO BiJ] 3HAUEHHSI IMEHHOTO KOMITOHEH-
Ta y BUMAJKY (a) Ta KOHTEKCTY Y BUMAAKy (0) I1i KOHCTPYKI[T MOXKYTh HAJIGKATH JI0 PI3HUX ACHEKTYIbHUX
Ki1aciB. SIkimo iMeHHMKH THMy translation e HesnmiuyBaHMMHM W IMO3HAYAIOTH MPOLEC, TOAI KOHCTPYKIIis
HAJIOKHUTh JI0 KJIACy AisuibHOCTI. OMHAK KOJMM IMEHHHK To3Ha4yae pe3yibraT il (the result of Ving), toxi
fioro MoxHa Knacu(ikyBaTH SK MPHPOIHUI aToM’, a ITila KOHCTPYKIIist HAGYBA€ ACIIEKTYATBHOTO 3HAYCHHSI
BukoHaHus. Y Bumagky CJIC Tumy to give satisfaction kmodoBy ponp Bimirpa€ KOHTEKCT, OCKLIBKH ITFO
KOHCTPYKI[II0O MO)KHa IHTEpIIPETYyBaTH SIK CTaH 1 TMPH IIbOMY BOHA CIIBBIAHOCHTHCS 3 AacCIEKTyaJIbHUM
3HAYCHHSM MOHOJIEKCEMHOro ekBiBasieHTa (t0 satisfy). ¥ neBnomy kontekcti CHIC 1poro tumy HabyBawTh
IHX0aTHMBHOT'O 3HAYCHHs 1 KIacu(ikyroThes sk pocsrHeHHs. J[Bo3nauni C/AIC HeuwcieHHI I HApaxOBYIOTh
suie 87 (6 %) oauHUIb.

CHIC xateropii BUKOHaHHSI TIO3HAYAIOTh TPAHWYHI MPOIIECH, TOOTO MPOIIECH 13 KyIbMIHATUBHOIO TOY-
koo (Become event). IlporecyanbHuii KOMIIOHEHT, TpadidHO pernpe3eHTOBaHM O3HaKow [+stages],
MOETHYE iX i3 aCMEeKTyalbHUM KJIACOM JIsUIbHOCTI # TOSICHIOE MOXKITMBICTh TXHBOT'O BXKMBAHHS B TPUBAJIUX
yacax. HasiBHICTh TpaHHYHOI TOYKU Tependadae 3MiHy [+change] — mepexin aii B iHIIMIA CTaH MpH J0CST-
HeHHi KynbMiHatii. [{s BrmacTusicTs 30mikye iX 13 qocsraHeHHsMU. [Ipu hopmi MHOXKHHU IMEHHOT'O KOMIIO-
HEHTa BHKOHAHHS TEPEXOJsTh Yy KaTEropilo AISIBHOCTI Ta HAOyBalOTh HerpaHW4YHOro 3HaueHHs. Cepen
CHOIC us xareropis penpe3eHTOBaHA HacamIiepel] CIOBOCHOTYYCHHSMH, BBEACHUMH INHPOKO3HAYHUM
niecnoBoM dO, sike BKa3ye Ha HasBHICTh MPOLIECYaIbHOI CEMH B iXHill ceMaHTHYHIIT CTPYKTYPI.

Cepen CAIC knacy BUKOHaHHS BUAUICHO I SITh TPYI KOHCTPYKITii:

1) tun to do a dive, e HoMiHATHBHHI KOMITOHEHT CEMaHTHYHO BU3HAYA€E TPAHHYHY TPAEKTOPIIO PYXY;

2) turm tO give a report — inkpeMeHTaIbHHU# 3B’ 130K YCTaHOBIIOKOTH MK KOHKPETH30BAHUM 3HAYCHHAM
give Ta HOMiIHATHBHHM KOMITOHEHTOM, 110 BU3HAYA€ KyJIbMIHATHBHY TOUKY i,

3) tun to do Writing — nmpsiMuii OIATOK 117101 KOHCTPYKILIT BUCTYIA€ iHKPEMEHTAILHO TEMOIO, ajie He
€ OOJIraTOpHMM — YacoOM KOHCTPYKIIiS Ma€ HENEpExiJHEe BXXMBAaHHS, Y LbOMY BHIIaJKy HOMIHATHUBHI
KOMIIOHEHTH, SIK MpaBuiio, MoaudikoBani o3HaueHum aprukiem the: The writing of the book was hardly
more than half-way done ... [BNC H9D 2290];

4) tun to give a SWeep — npsAMHii 10aTOK KOHCTPYKIIIT € iIHKpeMeHTaIbHUM 1 oOuiraTopHiM: Before re-
assembling the valve give it a good clean and smear petroleum jelly on the piston... [BNC HH6 1049];

5) tun to take a walk — HoMiHATHBHI KOMIIOHEHTH JICKCHKAITI3YIOTh HAMPSM PyXy i TpaHUYHA TOYKA, 5K
MpaBUIIO, EKCILTIIMTHO MpE/ICTaBIeHa B PeUeHHI JIoKaTHBHUMH ajnBepOianisimu: She took a walk up to the
West Cliff before returning to Blue Horizons, overwhelmed in misery [BNC H8A 3118].

AcniekTyanbHa KaTeropis misuibHOCTi mpeactaBineHa cepen CHIC koHctpykmismu i3 give (to give
education, to give teaching), take (to take risk, to take training), do (to do crying, to do sleeping) Ta have (to
have a walk, to have a drive). 1li koHCcTpyKIlii MOKHA TOIUTUTH Ha JBI BEMUKi rpynu: 1) HOMiHATHBHUIA
KOMIIOHGHT HaJa€ Jii HerpaHu4HOi mporecyanbHocTi (Tun i3 give, do, take); 2) miecniBHUI KOMIIOHEHT
MO3HaYae iIct0 CTaHy Ta HE JIO3BOJISIE TIOOYAYyBaTH iIHKpEMEHTAJIbHHN 3B’ 30K 13 BIIMOBITHHM iMEHHUKOM
(tum i3 have).

1. The teacher’s aid can give valuable assistance in producing specialised materials under guidance of
the teacher or adviser [BNC CJG 1269].

2. | think it would be a good idea if we all had a swim before breakfast, don't you? [BNC JXX 1534].

! Mpuponuumu atomamu C. PoTcraiin Ha3uBae iMeHHHKH THIy a boy, a girl, sxi Mu cHpuiiMaeMo LiTiCHUMH,
OKpEMHUMH CYTHOCTSIMU Ha OCHOBI HAIIIMX eMIIPUYHHUX 3HAHb IIPO MPUPOY.
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Kareropis crany penpesentoBana cepen CJIC Takumu koHCTpyKiismH, sk; t0 have a hankering, to
have respect, to keep hold, to keep grasp, to give respect, to take delight, to do honour. Sk 3a3Haueno y
MPHKIAaaaX, B acIeKTyalbHe IMoJie CTATHYHOCTI MOTPAIUIIOTH 1 Ai€cioBa akTHBHOI aii: take, give ta do, ki,
CTIONTY4YaIO4HCh 13 IMEHHUKaMH 0e3 TIpollecyanbHOl ceMH, Ha0yBaloTh 3HAUCHHS CTaHYy:

Hankering (C): a strong wish to have or do something [LDCE].

Delight (U): afedling of great pleasure and satisfaction [LDCE].

She took great delight in physical freedom, was one of the first women to cycle, loved to row, and
climbed the Matterhorn twice [BNC GT1 393].

Amnani3 BuOIpKH (PaKTONOrIYHOrO MaTepialy CBIIYHTH MPO Te, IO acleKTyalbHUN KIac JOCATHEHHS
Mae HalumciIeHHimy penpesenTanito cepen oauauis CHAIC. Kareropist 1ocarHeHHsT IIMPOKO MPE/ICTaBIICHA
KOHCTPYKI[ISIMU 3 Ji€CTIBHUMH orepaTopamu give ta take, cepen sikux Bumiisiemo asi rpynu: 1) CIC 3i
3HAYCHHAM TouaTKy aii (give chase, take fancy) ta 2) C/IIC, HOMiHATHBHI KOMIIOHEHTH SKUX YTBOPEHI Bil
nieciiB gocsraenHs (Qive answer, take notice):

Alec gave chase until it was thrown back over his head to be caught by one of the boys at the rear
[BNC ASN 76].

When the boy gave no answer, the old man took him by the arm and propelled him to the far end of the
room ... [BNC FPK 1697].

Ha ocuoBi moxibHo1 o3naku kiaacudikyemo sk gocsruerns CJIC Tumy to have a dip, to have a fall, to
have a decease, kopensaTHBHI JiecioBa SIKMX MO3Ha4a0Th MUTTEBI Ail: tO dip, to fall, to decease. Taka rpyma
CIC HeumcneHHa, CKIaIA€ThCS 13 B’ ATH OAMHMIIb, )¢ CTAHOBUTh 3HAYHHI IHTEPEC CTOCOBHO aCIEKTY-
anpHoro mojs. JliecmiBHuit omepaTop have Bupakae 3aranbHe 3HAYEHHsS CTaTHYHOCTI, IMOETHYIOUHCH i3
IMEHHMKAMH TaK 3BaHOI “MUTTEBOI CEMAaHTUKU' , Ha0yBa€ 3HAYEHHS “ MHUTTEBOI'O CTaHy , TPUBAJICTh SKOTO
HACTIIBKU Mi3epHa, 110 MU HE MOXXEMO BH/IUIMTH iX K BUKOHAHHsI, a JHMIe K gocsiraeHHs: |f the owner is
unfortunate enough to have a fall, the grey anorak will help himresemble a largerock ... [BNC AS3 495].

VYci CHIC, yrBopeHi miecmiBHUM omepaTopoM Make, HajlexaTh 10 Ii€i KaTeropii, 3a BUHATKOM KOH-
CTPYKIiH, ¥ SIKNX HOMIHATUBHUI KOMIIOHEHT IMOXOJUTH BiJl MYJIbTHUILTIKATUBHOTO JiecioBa. [llupoko3naune
niecoBo Make akTyasizye 3HaYCHHsI pe3yJIbTaTy, a He MPOIIECY, 1, TOEJHYIOUYHCh 13 HOMIHATUBHIUMH KOMITO-
HEHTaMH (SKi TeX TSKIIOTh J0 Pe3y/IbTATUBHOI CEMAHTUKH), TIO3HAYA€ MUTTEBI J1ii, MUTTEBI 3MIHU CTaHy
[+change], [+dynamic], 1110 J0riYHO YHEMOXKJIIMBITIOE HAsIBHICTh (a3 y iXHill BHYTpINIHIN cTpyKTypi [-Stages].
Onnax, posrsaaroun Taki CIIC, sk to make a crack, to make a cry, to make a clatter, criocrepexeno: BOHH
miIaThes onepartlii cymyBanHs [+ S-cummulative], ockisibku KiHIleBa TOYKa OJHIET /il € MOYaTKOM TaKol
caMoi HACTYIIHOI, 11e O3Hayae, [0 BOHU HE MO3HAYAIOTh 3MiHY cTaHy [-change] i mpu ¢opmi MHOXHUHH
IMEHHOI'0 KOMITOHEHTa TepenaloTh MynbTuITikaTuBHe 3HaueHHss. CJIIC Ttakoro Tumy kiacuikyeMo sk ce-
Menb(paKTHBH, SIKI HA OCHOBI HaBEICHUX BHIIC XapaKTEPUCTHK MPUHIUIIOBO BiIPI3HSIOTHCS BiJ TOCATHEHB
tumy to make a claim, to make an attack, to make a try:

The horse’ shooves and theiron cart rims made a terrible clatter on the cobblestones... [BNC CDM 54].

The second aircraft made his attack over the breakwater, released his torpedo and saw a hit on
destroyer [BNC CLU 1648].

Cemenb(aKkTHBHI Ji€CIOBa, SIK TPABHIIO, TPAKTYBaJHX K JOCSATHeHH. [lepimuM, XTo BKa3aB Ha 0cOOIH-
BOCTI I[bOT'O acrekTyanbHoro kiacy, 0y b. Kompi [6], omHak MaciiraOHe BUCBITIICHHS BOHU OTPUMAIH Y
nocmimkenasax K. Cwmit. ABrop Bu3Hauae cemenb(akTHBU sK Herpanu4uHi nocsrHeHHs (ateic achieve-
ments) [9, 180-181]. C. Porcraiin Bif3Haya€ BIACTHBICTh JEIKHX JI€CIIB BUpaKaTH ceMellb()aKTHBHE 3Ha-
YEHHS, K€ € TPAaHUYHUM 1 MUTTEBHMM, aj¢ HE BUAUIAE iX B OKPEeMHU acleKTyaJlbHU# Kiac. 3a ii TBep-
JDKEHHSM, ceMelb(aKkTHBH, MiANal0YUCh Omepallii CyMyBaHHs, YTBOPIOIOTH JI€CIOBa KaTeropii AisuIbHOC-
i [8, 183-187]. CemenbdaktuBhi CHIC € 1eKCHKO-CHHTAKCHYHIM 3aCO00M BHPa)KEHHS OTHOKPATHOT, MHT-
TeBoi il to give a jump, to make a crack, to give a crack, to give a shriek, to take a glimpse, to give a
glimpse, to have a glimpse, to get a glimpse.

Occasionally the train would swing near the coast and give a glimpse through the trees of a cold sea
[BNC ABS 983].

Sk mokazano y npuknanax, cemenbhakruBHi CIC BimMmiueHo cepen yciX KOHCTPYKIIiH, 32 BHHATKOM
CHIC i3 omepaTopamu put ta Keep, 1o mosCHIOIOTH IMHPOKMM 3HAYEHHAM IUX AI€CITIB.

BucnoBoxk. [IpoanamizyBaBmm acrnektyanbHi kiacu CIC, MokHa 3poOUTH Takuil KUTbKICHHN Tipa-
XYHOK. HaW4MCIeHHINM acrexktyaapHuM kimacoM CJIIIC € mocsrHeHHs, sKi HapaxoByioTh 547 (36 %)
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Hayxoeuiit gicnuk Bonuncvkozo nayionanvhozo ynieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

omuuuils i3 1500 npoanamizopanux: The priest, silently bowing farewell, unnoticed, also took his departure
[BNC APM 616].

JHpyrum 3a uncenbHIcTIO actiekryanbHuM kinacom CJIIC e miecnoBa kareropii BAKOHaHHS, SIKI CTaHOB-
aste 265 (18 %) ommumups CJIIC: The trade magazine Electrical Review even did a calculation which
showed that if only half the official objectors spoke for just fifteen minutes the hearings would continue well
into 1990 [BNC AN9 1276].

CHIC kateropii IisUTbHOCTI Ta CTaHy PENPE3CHTYIOTh ACHEKTyallbHI KJIACH HETPaHWYHUX MPEAUKATIB,
aKi B cymi ckimamaroTh 405 oquamns i3 1500 mpoanamizoBaHuX, cepel HUX CTaTUBH CTaHOBIATH 183 (12 %)
CIIOBOCIIONTYYCHHSI, & KaTeropito AisuibHOCTI mpointoctpoBano 207 (14 %) npuknagamu CIIC:

| think it would be a good idea if we all had a swim before breakfast, don’t you? [BNC JXX 1534].

We have no desire to challenge anyone' s personal faith, anyone's personal belief [BNC EDY 220].

Kinskicau#t nmigpaxynoxk CJIC i3 cemenb(hakTUBHUM 3HAUYEHHSIM CBIIYMTH PO T€, 110 BOHU € JOBOJI
YHCIIEHHUM aCIEeKTyalbHUM KiIacoM, skuii craHoBuTh 211 (14 %) oguuuis i3 1500 nmpoanamizoBanux: Just
once, as the waves came up over her feet, she hesitated and gave a short gasp, as anyone might have done
at the sudden cold [BNC CDE 2166].

IepcnekTHBH MOJANBIIUX TOCHIIKEHb. AHaNi3 acnekryanbHux ocobnupocreit CAIC npoimocTpy-
BaB, III0 KaTEropis acleKTy € OIHI€I0 i3 HalcynepewTuBINX KaTeropid aHrmHChKOro JiecioBa, 1 Ie
3YMOBIIIO€ MOTPeOy i MoriauodaeHoro BUBYEeHHSA. OJHUM 13 MEPCIEKTUBHUX HAMPSAMIB JOCTIKCHHS B LK
rajgy3i € B3a€EMOBIUIMB JICKCHYHOIO Ta rPAMAaTHYHOro acrekTiB. [10TpiOHO TakoK IETalnbHO JOCIIANTH BILUIMB
MPOHOMIHATILHUX MOJIU(IKATOPIB 1 TEMIOpaIbHUX aqBepOianiii Ha acrieKTya bHY IHTEpIIPETAIil0 CUTYaIIii.
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